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A Lexical Conundrum: What Happened to

Redhouse’s Lost Turkish Dictionary?

Sermin Kalafat’

Abstract
Sir James William Redhouse (1811-1892) is one of the

names that comes to mind when Turkish lexicography is
the issue. The dictionary and grammar studies of Red-
house which were prepared on Ottoman Turkish still pre-
serve their significance today. Our information is quite
limited since there are not many studies on his life and
works. A dictionary which is considered to be “lost” is
mentioned in the studies conducted about Redhouse.
The information about this dictionary can be accessed
only over the letters written by Redhouse to Fuad Pasha,
the Minister of Foreign Affairs and Kosthaki Musurus
Pasha, the ambassador of London. 4 volumes of this dic-
tionary of Redhouse were found by us and it was required
to share this information with the world of science. In
this article written as based on this reason, information
is provided about the mentioned work over the available
resources and the letters of Redhouse and a general in-
troduction of these 4 volumes are given. Moreover, the
discovery of the volumes and some interesting points

about the volumes are also mentioned.
Keywords

Sir James William Redhouse, Redhouse’s letters, Qulli-
yat-1 Aziziyah fi al-Lugah al-"Uthmanyab, al-Khazinah
al-Aziziyah fi al-Lugih al- Uthmaniyah, Ottoman Turkish

dictionary
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Jlekcnyeckas ronoBosioMKa; 4YTo
CINYy4Ynnochb C TypeLKnmM cnoBapem
Penxayca?

LWepmun Kanadpat’
AHHOTaUMA

Nwms copa [Ixeiimca Yunbsima Penxayca (1811-1892) npu-
XOOUT Ha YM OAHUM U3 MEPBLIX, KOTrAa rOBOPAT O TYPCUKUX
cnoBapsx. CoBapy ¥ TpaMMaTHKHA OCMAaHCKOTO TYPEIKOTO
SI3BIKA, TIOATOTOBIICHHBIC FIM, 10 CEH ICHb COXPAHSIOT CBOE
3HaueHue. OJJHaKO )KU3Hb M TBOpUYECTBO Penxayca uccneno-
BaHBI MAJO M HEJOCTATOYHO. B 3THX HEMHOTOYHCICHHBIX
paboTax yrmoMHHaeTCst 00 OJTHOM yTpaueHHOM ciioBape Pen-
xayca. Hdopmarus 06 3ToM CIIOBape COACPIKUTCS TOIBKO
B NMHACHMAaX-TPOLICHUSX, HATPABICHHBIX aBTOPOM B a/Ipec
TOTHANIHET0 MUHUCTpA HHOCTpaHHBIX nen Dyan [Namm n
nocina B Jlonnone Mycypyc [Tamm (Koncrantuna Mycypy-
ca). B manHoi1 pabote naercs nHpopmarms 06 oOHapyKeH-
HOW HaMU YETHIPEXTOMHOHN YaCTH CIIOBAPS, CYUTAIOIICTOCS
YTpa4y€HHBIM. CBeI[eHI/IH 0 CJIOBApC MPUBOAATCA TAKIKE 11O
MMEIOIIMMCS NCTOYHUKAM | TIPOIIEHIsIM camoro Penxayca,
JTAeTCs XapaKTEPUCTHKA YSThIPEX TOMOB cJioBapsi. B crarbe
COJICPXKUTCS paccka3 00 OOHAPYKECHUH CIIOBAPSI U IPyTUe
HWHTEPECHBIC ACTANH.

KnroueBble cnoBa

Cop JIxeiime Yunbsam Peaxayc, mpomrenus Penxayca, Kyn-
musaT-u Asmsuite pu-np-Jlyratu-ne-Ocmanuiie, Xa3mHe-
Ty-nb-A3uzuiie Bu-nb-Jlyratu-ns-OcManuiie, coBaps oc-
MaHCKOT'O TypELKOTO sI3bIKa
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